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L’Anoia és una comarca situada al centre 
de Catalunya que està plena de matisos i de 
contrastos. Al nord trobem la zona de l’Alta 
Anoia amb els seus altiplans dominats pel 
groc dels cereals madurs a l’estiu i pels verds 
de la primavera. Al centre de la comarca, la 
Conca d’Òdena caracteritzada pels seus 
boscos frondosos i per ser la zona més po-
blada i finalment al sud; la baixa Anoia, la 
zona més mediterrània plena de veremes 
intenses i camps d’oliveres. 

La comarca de l’Anoia t’ofereix un munt 
de propostes diferents que et permetran 
conèixer la seva singularitat i la seva pròpia 
personalitat. Aquest fulletó et recomana 28 
propostes perquè descobreixis tot el seu en-
cant. Relaxa’t a un establiment rural, tasta 
els productes locals, visita el patrimoni, fes 
rutes amb bicicleta o senderistes, descob-
reix l’enoturisme, endinsa’t amb els seus 
orígens... aquestes només són algunes de les 
activitats que hi podràs fer. 

Escapa’t a l’Anoia, 
segur que repetiràs!

Anoia is a district located in the heart of Ca-
talunya, replete with shades and contrasts. 
In the north lies the area known as Alta 
Anoia, with its high plateaus dominated by 
yellow cereal crops in summer and verdant 
green hues in spring; in the centre of the dis-
trict lies Conca d’Òdena, characterised by 
its lush woodlands and the part where most 
inhabitants live, and lastly, in the south, 
baixa Anoia, the part with the most Medite-
rranean feel, noted for its winemaking and 
olive groves.

The Anoia district offers you a host of op-
tions enabling you to become acquainted 
with its singularity and personality at first-
hand. This leaflet provides details of 28 
suggestions allowing you to discover all its 
charm. Relax in a rural guesthouse, sample 
local produce, visit heritage sites, go for bicy-
cle rides and walks, try the local wines, im-
merse yourself in its origins... these are just 
some of the things you can do.

Take a break in Anoia.
You’re bound to be back!
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1 // PACK CICLISME CARRETERA
2 // PACK CICLISME BTT
3 // CAMINS DE PAPER EN E-BIKE
4 // ENTRE PAPERS I RESTES ARQUEOLÒGIQUES
5 // EXPERIENCIA CAELUS
6 // PEDALANT PER L’ANOIA
7 // TREKKING PER LA SERRA DE RUBIÓ
8 // TAST AL PATRIMONI
9 // VI I MEMÒRIA
10 // AGROTURISME SOBRE RODES
11 // ENOTURISME A COP DE PEDAL
12 // VISITA CAVES BOHIGAS
13 // CAP DE SETMANA ROMÀNTIC
14 // PASTORS PER UN DIA
15 // TRAGINERS A TAULA
16 // CAMINS I RAILS
17 // SABORS DE PAPER
18 // DEL TERRITORI AL PLAT
19 // RELAXACIÓ ENTRE VINYES
20 // PACK ERUMIR
21 // SPA I DINAR
22 // ESCAPADA CAN BONASTRE
23 // DESCONNEXIÓ RURAL AMB FAMÍLIA O AMICS
24 // ESCAPADA ROMÀNTICA
25 // DESCOBREIX EL CAVA FAMILIAR
26 // ANEM DE COPES A PAGÈS ENTRENA
27 // EVOLUCIONA AMB EL CAVA
28 // MOLINS DE PAPERERS DEL s. XVIII, AVUI

Packs turístics



Can Morei és un punt de partida ideal 
per la pràctica del cicloturisme. Les ca-
rreteres comarcals amb poc tràfic ens 
permeten descobrir les comarques de 
la baixa Anoia, Penedès i Alt Camp. Els 
perfils són ondulats i agradables. Els 
petits pobles ofereixen unes bones pa-
rades al ciclista per esmorzar i dinar. 

Can Morei makes an ideal starting point 
for cycle touring. The relatively light traffic 
on the local roads allows exploration of the 
districts of Baixa Anoia, Penedès and Alt 
Camp, with their undulating and agreea-
ble landscapes. The small villages dotted 
along the length of the route offer cyclists 
good places to have breakfast and lunch.

Pack
ciclisme carretera

Rutes en bicicleta per recórrer les carreteres de l’Anoia, l’Alt Camp i el Penedès.
Bicycle routes for touring Anoia, Alt Camp and Penedès.

 Què inclou? / What’s included?
•  2 nits d’allotjament en apartament.
•  GPS amb tracks i assessorament.
•  Pack de benvinguda.
•  Check out a la tarda el dia de sortida.
•  Accés a Jacuzzi.

•  2 nights’ accommodation in an apartment.
• GPS with tracks and tips.
• Welcome pack.
• Check-out on the afternoon of departure.
• Access to jacuzzi.

 Observacions / Observations
•  Apartament 4 persones:
 2 nits: 276€/ 5 nits: 550€/ setmana: 690€
•  Apartament 2 persones:
 2 nits: 220€/ 5 nits: 450€/ setmana: 560€

•  4 people appartement:
 2 nights: 276€/ 5 nights: 550€/ week: 690€
• 2 people appartement:
 2 nights: 220€/ 5 nights: 450€/ week: 560€

ESCAPADA / MINI-BREAK // ORPÍ

ESTADA / STAY

TEMPORADA / SEASON

3 DIES / 2 NITS

TOT L’ANY excepte juliol i agost
Throughout the year except July and August

PREU PER PERSONA DES DE:
STARTING AT:

CONTINGUTS / CONTENT

SEGMENT / SEGMENT

69,00€

CAN MOREI
Plaça de l’Església,1
08711 Santa Càndia (Orpí)
T.  931 004 141
www.canmorei.com

CONTACTE / CONTACT

1



Pack
ciclisme BTT

Descoberta dels camins i corriols de l’Anoia.
Discovering the paths and tracks of Anoia.

A l’entorn de Can Morei disposem d’una 
xarxa de camins i corriols que fan les 
delícies dels practicants de la BTT. Pro-
posem diverses rutes, des de les més 
tranquil·les i fàcils per fer en família fins 
a les més exigents tant en desnivell com 
en dificultats tècniques. 

There is a network of paths and tracks 
surrounding Can Morei that present a 
mouth-watering prospect for mountain 
bike enthusiasts. We suggest a variety 
of routes, ranging from easier options 
for family outings to more demanding 
challenges, both in terms of descent 
and in terms of technical difficulty.

ORPÍ // MINI-BREAK / ESCAPADA
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 Què inclou? / What’s included?
•  2 nits d’allotjament en apartament.
•  GPS amb tracks i assessorament.
•  Pack de benvinguda.
•  Check out a la tarda el dia de sortida.
•  Accés a Jacuzzi.

•  2 nights’ accommodation in an apartment.
• GPS with tracks and tips.
• Welcome pack.
• Check-out on the afternoon of departure.
• Access to jacuzzi.

 Observacions / Observations
•  Apartament 4 persones:
 2 nits: 276€/ 5 nits: 550€/ setmana: 690€
•  Apartament 2 persones:
 2 nits: 220€/ 5 nits: 450€/ setmana: 560€

•  4 people appartement:
 2 nights: 276€/ 5 nights: 550€/ week: 690€
• 2 people appartement:
 2 nights: 220€/ 5 nights: 450€/ week: 560€

Més informació: www.anoiaturisme.cat

ESTADA / STAY

TEMPORADA / SEASON

PREU PER PERSONA DES DE:
STARTING AT:

CONTINGUTS / CONTENT

SEGMENT / SEGMENT

3 DIES / 2 NITS

TOT L’ANY excepte juliol i agost
Throughout the year except July and August

69,00€

CAN MOREI
Plaça de l’Església,1
08711 Santa Càndia (Orpí)
T.  931 004 141
www.canmorei.com

CONTACTE / CONTACT



Gaudeix d’una matinal en e-bike desco-
brint el paisatge paperer de l’Anoia. Un 
entorn natural que aplega tota la his-
tòria del passat paperer: antics molins, 
recs, rescloses, rodes hidràuliques, etc. 
Visita el molí paperer, un museu viu on 
encara s’hi elabora paper fet a mà.

Enjoy a morning bowling along on an 
electric bicycle, during which you’ll dis-
cover Anoia’s paper-making past. A 
natural setting that brings together the 
entire history of local paper-making he-
ritage: ancient mills, waterways, locks, 
water wheels and so on. Visit the paper 
mill, a living museum where paper is still 
being made by hand.

Camins de paper
en e-bike

Proposta per descobrir les històries...
Suggestion for delving into the past...

 Què inclou? / What’s included?
•  Recorregut guiat en bicicleta 
 pels camins de paper...
•  Visita al Molí Paperer de Capellades.

•  Guided bicycle tour of the paper-making 
trail.

• Visit to the Museu Paperer de Capellades.

 Observacions / Observations
•  Opcional: menú d’arròs paperer, l’antic 

plat que menjaven els treballadors dels 
molins paperers.

•  Optional: paper-maker’s rice meal, 
 featuring the traditional dish eaten by 

workers at the paper mill.

DAY-TRIP / DAY-TRIP // CAPELLADES

ESTADA / STAY

TEMPORADA / SEASON

PREU PER PERSONA DES DE:
STARTING AT:

CONTINGUTS / CONTENT

SEGMENT / SEGMENT

30,00€

MUSEU MOLÍ PAPERER
C/ Pau Casals 10
08786 Capellades
T. 938 012 850
www.mmp-capellades.net

CONTACTE / CONTACT
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MIG DIA

TOT L’ANY en dates concretes
Scheduled dates throughout the year



MIG DIA

TOT L’ANY en diumenges
Sundays throughout the year

MUSEU MOLÍ PAPERER
C/ Pau Casals 10
08786 Capellades
T. 938 012 850
www.mmp-capellades.net

Entre papers 
i restes arqueològiques

Visita combinada Molí Paperer i a l’Abric Romaní.
Combined visit to the Paper Mill and Abric Romaní.

Visita un antic molí de paper del segle 
XVIII on encara s’hi elabora paper fet a 
mà.  En finalitzar podràs participar del 
taller familiar elaborant un full de paper 
amb les teves pròpies mans i visitar el 
parc prehistòric de l’Abric Romaní.
 
Visit an old 18th-century paper mill, 
where paper is still being made by 
hand. At the end you can take part in a 
family workshop to make a sheet of pa-
per with your own hands and visit the 
prehistoric site of Abric Romaní. 

CAPELLADES // DAY-TRIP / DAY-TRIP
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 Què inclou? / What’s included?
•  Visita al Molí Paperer de Capellades.
•  Visita a l’Abric Romaní de Capellades.
• Taller de paper fet a mà.

•  Visit to the Museu Paperer de Capellades.
• Visit to Abric Romaní de Capellades.
• Handmade paper workshop.

Més informació: www.anoiaturisme.cat

ESTADA / STAY

TEMPORADA / SEASON

PREU PER PERSONA DES DE:
STARTING AT:

CONTINGUTS / CONTENT

SEGMENT / SEGMENT

11,75€

CONTACTE / CONTACT



Cap de setmana romàntic per gaudir 
en parella, per recuperar la tranquil·li-
tat i desconnectar de les rutines diàries. 
Vila Caelus és una masia rehabilitada 
del s. XVIII en un entorn únic i càlid que 
et farà sentir com a casa. Un nou con-
cepte de turisme rural de qualitat.

A romantic weekend to enjoy with your 
partner, to restore peace and to switch 
off from daily routines. Vila Caelus is a 
renovated 18th-century Catalan coun-
try house located in a unique and wel-
coming setting that will make you feel 
completely at home. A new concept in 
top-quality rural tourism.

Experiència 
Caelus

Escapada en parella per retrobar-se entre noves sensacions.
Mini-break for couples wanting to reconnect with each other amid new sensations.

 Què inclou? / What’s included?
•  Allotjament 1 nit en habitació doble 
 i esmorzar.
•  Sopar degustació de contrastos 
 brindat en cava.
•  Sortida més tard habitual sota 
 disponibilitat.

•  Accommodation for one night in a double 
room plus breakfast.

• Tasting menu of contrasts matched 
 with cava.
• Later-than-normal departure on request.

 Observacions / Observations
•  Preu de 150€/persona en període de 
 Setmana Santa, Estiu i Nadal.

•  Price: €150/person in the Easter, summer 
and Christmas periods.

ESCAPADA / MINI-BREAK // RUBIÓ

ESTADA / STAY

TEMPORADA / SEASON

PREU PER PERSONA DES DE:
STARTING AT:

CONTINGUTS / CONTENT

SEGMENT / SEGMENT

90,00€

CONTACTE / CONTACT
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2 DIES / 1 NIT

TOT L’ANY
Throughout the year

VILA CAELUS
Masia Boutique
08719 Rubió
T. 661588846 
www.vilacaelus.com



3 DIES / 2 NITS

TOT L’ANY
Throughout the year

VILA CAELUS
Masia Boutique
08719 Rubió
T. 661588846 
www.vilacaelus.com

Pedalant
per l’Anoia

Cap de setmana pedalant en parella amb un dia de E-BTT per descobrir l’Anoia.
A weekend pedalling with your partner with a day of electric mountain biking to explore Anoia.

Escapada per recórrer els paisatges de 
l’Alta Anoia amb bicicleta elèctrica, de-
cidint cadascú el grau d’esforç en cada 
moment. Des de Vila Caelus Masia Bou-
tique es proposen diverses rutes auto-
guiades adaptades a tots els nivells. 
Una manera diferent de gaudir de la 
natura passejant en bicicleta elèctrica.
 
A mini-break to tour the landscapes of 
Alta Anoia by electric bicycle, where each 
individual rider can decide the amount 
of effort expended. Starting from Vila 
Caelus Masia Boutique there are various 
self-guided routes appropriate to a ran-
ge of levels. A different way of soaking up 
nature, touring by electric bicycle.

RUBIÓ // MINI-BREAK / ESCAPADA
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 Què inclou? / What’s included?
•  Allotjament de 3 dies/2 nits en habitació 

doble i esmorzar.
•  Lloguer de tot un dia de bicicleta elèctrica.
•  Sortida més tard habitual.
•  Opcional guiatge, pícnic i/o sopar.

•  Three days/two nights’ accommodation in 
a double room plus breakfast.

• Electric bicycle rental for the whole of one 
day.

• Later-than-normal departure on request.
• Optional: guide, picnic and/or dinner.

 Observacions / Observations
•  Preu de 188€/persona en període de 
 Setmana Santa, estiu i Nadal.

•  Price: €188/person in the Easter, summer 
and Christmas periods.

Més informació: www.anoiaturisme.cat

ESTADA / STAY

TEMPORADA / SEASON

PREU PER PERSONA DES DE:
STARTING AT:

CONTINGUTS / CONTENT

SEGMENT / SEGMENT

138,00€

CONTACTE / CONTACT



Escapada cap de setmana per connec-
tar amb la natura i amb l’essència geo-
gràfica i històrica de la serra de Rubió i 
de l´Anoia. Trekking guiat adaptable en 
dificultat on visitarem coves amagades, 
refugis de bandolers, sepulcres megalí-
tics i paisatges de bosc i conreus. Possi-
bilitat de fer rutes per Montserrat.

Weekend mini-break for connecting with 
nature and with the geographical and histo-
rical essence of the Rubió Mountain Range 
and Anoia. Guided trekking with an adapta-
ble difficulty level. We’ll visit concealed ca-
ves, bandit hideouts, megalithic sepulchres 
and landscapes of woodlands and crops. 
Montserrat may be optionally included.

Treeking per 
la serra de Rubió

Escapada de cap de setmana descobrint la serra de Rubió.
Weekend mini-break exploring the Rubió Mountain Range.

 Què inclou? / What’s included?
•  Allotjament i esmorzar 2 nits hab. doble.
•  Trekking amb guia professional per la 
 serra de Rubió, Salts de Caneletes o 
 Ermites de Montserrat.
•  Sortida més tard habitual.

•  Accommodation for two nights in a double 
room plus breakfast.

• Trekking with a professional guide in the 
Rubió Mountain Range, Caneletes 

 Waterfalls and the shrines of Montserrat.
• Later-than-normal departure on request.

 Observacions / Observations
•  Preu de 188€/persona en període de 
 Setmana Santa, Estiu i Nadal.
• Afegir 10€/persona (Salts de Canaletes) i 

30€/persona (Ermites de Montserrat).

•  Price: €188/person in the Easter, summer 
and Christmas periods.

• Add €10/person (Canaletes Waterfalls) 
and €30/ person (shrines of Montserrat).

ESCAPADA / MINI-BREAK // RUBIÓ

ESTADA / STAY

TEMPORADA / SEASON

PREU PER PERSONA DES DE:
STARTING AT:

CONTINGUTS / CONTENT

SEGMENT / SEGMENT

130,00€

CONTACTE / CONTACT
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3 DIES / 2 NITS

VILA CAELUS
Masia Boutique
08719 Rubió
T. 661588846 
www.vilacaelus.com

TOT L’ANY
Throughout the year



2 HORES

TOT L’ANY en dates programades
Scheduled dates throughout the year

ANOIA PATRIMONI
T.  635 922 384
info@anoiapatrimoni.cat

Tast al patrimoni
Patrimoni i gastronomia en una activitat gastrocultural.

Heritage and cuisine in a gastro-cultural activity.

Una activitat que combina la descober-
ta del patrimoni amb un tast comentat 
de productes del territori. Una manera 
de combinar la cultura patrimonial amb 
la cultura gastronòmica de la zona.
 
An activity that combines exploring 
heritage with a guided tasting of local 
produce. A way of combining heritage 
with the gastronomical culture of the 
area.

ANOIA // GUIDED VISIT / VISITA GUIADA
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 Què inclou? / What’s included?
•  Visita guiada al patrimoni.
•  Tast de producte local.

•  Guided visit of local heritage.
• A tasting of local produce.

Més informació: www.anoiaturisme.cat

ESTADA / STAY

TEMPORADA / SEASON

PREU PER PERSONA DES DE:
STARTING AT:

CONTINGUTS / CONTENT

SEGMENT / SEGMENT

7,00€

CONTACTE / CONTACT



Cap de setmana d’agroturisme per 
descobrir l’essència de la vida a pagès a 
l’Alta Anoia. Una escapada de descon-
nexió en una masia aïllada de mitjans 
del s. XIX dedicada a l’activitat agrària 
de cultiu de cereals. L’allotjament ofe-
reix una cuina de proximitat amb pro-
ductes autòctons.

A weekend of agrotourism for exploring 
the essence of the rural life in Alta Anoia. 
A short, battery-recharging break at 
an isolated mid-19th-century Catalan 
country house dedicated to farming ce-
reals. The accommodation includes ho-
me-cooking using local produce.

Vi i memòria
Cap de setmana per gaudir de la tranquil·litat i aprendre sobre vi i cultura històrica.
Weekend for enjoying tranquillity and learning about wine and historical culture.

 Què inclou? / What’s included?
•  2 nits en habitació doble i esmorzar.
•  2 sopars de cuina de proximitat al mateix 

allotjament.
•  Visita al celler Fargas Fargas i tast de vins 

(DO Pla de Bages).
•  Visita al memorial de la guerra civil a 
 Pujalt (diumenge al matí).

•  Accommodation for two nights in a double 
room plus breakfast.

• Two evening meals featuring local cooking 
on the premises. 

• Visit to the Fargas-Fargas winery and 
wine-tasting (DO Pla de Bages).

• Visit to the Spanish Civil War memorial in 
Pujalt (Sunday morning).

 Observacions / Observations
•  Es podria fer la mateixa una escapada 

amb una sola nit al preu de 88€/persona.

•  The same mini-break can be booked for 
only one night for €88/person.

ESCAPADA / MINI-BREAK // CALONGE DE SEGARRA

ESTADA / STAY

TEMPORADA / SEASON

PREU PER PERSONA DES DE:
STARTING AT:

CONTINGUTS / CONTENT

SEGMENT / SEGMENT

140,00€

CONTACTE / CONTACT
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3 DIES / 2 NITS

TOT L’ANY
Throughout the year

MASIA CAL ROS
Apartat de Correus, 45
08281 Calonge de Segarra 
T. 938 699 241
M.  617 426 091 
www.calros.info



MASIA CAL ROS
Apartat de Correus, 45
08281 Calonge de Segarra
T.  938 699 241
M. 617 426 091
www.calros.info

Agroturisme
sobre rodes

Escapada per respirar aire pur, carregar energia i gaudir d’un entorn rural. 
Mini-break for breathing fresh air, recharging batteries and relaxing in a rural setting.

Cap de setmana d’agroturisme per 
descobrir l’essència de la vida a pagès a 
l’Alta Anoia. Una escapada de descon-
nexió en una masia aïllada de mitjans 
del s. XIX dedicada a l’activitat agrària 
de cultiu de cereals. L’allotjament ofe-
reix una cuina de proximitat amb pro-
ductes autòctons.
 
A weekend of agrotourism for exploring 
the essence of the rural life in Alta Anoia. 
A short, battery-recharging break at 
an isolated mid-19th-century Catalan 
country house dedicated to farming ce-
reals. The accommodation includes ho-
me-cooking using local produce.

CALONGE DE SEGARRA // MINI-BREAK / ESCAPADA
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 Què inclou? / What’s included?
•  2 nits d’allotjament a Cal Ros + esmorzar 
•  2 sopars de cuina de proximitat al mateix 

allotjament.
•  Ruta autoguiada amb bicicleta elèctrica 
•  Pícnic per emportar-se a la ruta i parar on 

es vulgui a gaudir de l’entorn rural de l’Anoia.

•  Two nights’ accommodation in Cal Ros 
plus breakfast.

• Two evening meals featuring local cooking 
on the premises.

• Guided tour by electric bicycle.
• Picnic to take with you, stopping wherever 

takes your fancy to enjoy the rural charms 
of Anoia.

 Observacions / Observations
•  Es podria fer la mateixa escapada amb 

una sola nit al preu de 114€/persona.

•  The same mini-break can be booked for 
only one night for €114/person.

Més informació: www.anoiaturisme.cat

ESTADA / STAY

TEMPORADA / SEASON

PREU PER PERSONA DES DE:
STARTING AT:

CONTINGUTS / CONTENT

SEGMENT / SEGMENT

178,50€

CONTACTE / CONTACT

3 DIES / 2 NITS

TOT L’ANY
Throughout the year



Una escapada per gaudir del paisatge, 
els vins i la gastronomia de proximitat. 
Un cap de setmana per desconnectar 
en un territori rural, passar-t’ho bé amb 
la parella i aprendre sobre la tradició vi-
nícola de la zona.

A mini-break for enjoying the landsca-
pe, the local wines and cuisine. A wee-
kend for switching off in a rural setting, 
having a good time with your partner 
and learning about the region’s wine-
making tradition.

Enoturisme
a cop de pedal

Un cap de setmana per pedalar amb e-bike i descobrir la tradició vinícola.
A weekend for pedalling an electric bicycle and exploring winemaking traditions.

 Què inclou? / What’s included?
•  2 nits en habitació doble amb esmorzar.
•  2 sopars de cuina de proximitat al mateix 

allotjament.
•  Ruta guiada en bicicleta elèctrica fins al 

celler Fargas-Fargas (DO Pla de Bages).
 + Visita el celler i tast de vins. i Dinar al celler.

•  Two nights’ accommodation in Cal Ros 
plus breakfast.

• Two evening meals featuring local cooking 
on the premises.

• Guided tour by electric bicycle to the 
 Fargas-Fargas winery.
• Visit to the winery, wine-tasting and lunch 

at the winery.

 Observacions / Observations
•  Es podria fer la mateixa una escapada 

amb una sola nit al preu de 117€/persona.

•  The same mini-break can be booked for 
only one night for €117/person.

ESCAPADA / MINI-BREAK // CALONGE DE SEGARRA

ESTADA / STAY

TEMPORADA / SEASON

PREU PER PERSONA DES DE:
STARTING AT:

CONTINGUTS / CONTENT

SEGMENT / SEGMENT

169,00€

CONTACTE / CONTACT
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3 DIES / 2 NITS

TOT L’ANY
Throughout the year

MASIA CAL ROS
Apartat de Correus, 45
08281 Calonge de Segarra
T.  938 699 241
M. 617 426 091
www.calros.info



FINCA CAN MACIÀ
08711 Òdena
T. 938 048 100 
M.  608 503 486 (Whatsapp) 
www.fermibohigas.com

Visita
Caves Bohigas

Proposta per endinsar-se en la història del celler i els excel·lents caves que elaboren. 
Suggestion for immersing yourself in the history of the winery and the excellent cava that they make.

Coneix el procés d’elaboració del cava 
a través de totes les seves etapes. Des 
de la vinya fins al degorge descobrint 
el mètode tradicional i la seva evolució 
fins avui dia. Finalitza visitant la capella 
familiar i el tast de dos Caves Bohigas.
 
Discover the cava production process, 
from the vineyards to the final bottling 
through all its stages. Showing the evo-
lution from the traditional processin to 
the now-a-days Technology. The tour 
ends with a visit to the family chapel 
and a tasting of two Bohigas sparkling 
wines.

ÒDENA // ACTIVITY / ACTIVITAT

12

 Què inclou? / What’s included?
•  Visita guiada al celler.
•  Degustació de 2 caves.

•  Guided visit to the winery.
• Wine-tasting (two types of cava).

 Observacions / Observations
•  L’últim diumenge de mes.
•  Reserva prèvia necessària.
• Consulta les nostres xarxes socials o 

l’agenda de la nostra pàgina web per 
conèixer les nostres activitats, concerts, 
festes, entre altres”.

•  On the last Sunday of the month.
• Requires advance booking.
• Check us out on social media or our 
 website agenda to learn about our 
 activities, concerts, fiestas and more.

Més informació: www.anoiaturisme.cat

ESTADA / STAY

TEMPORADA / SEASON

PREU PER PERSONA DES DE:
STARTING AT:

CONTINGUTS / CONTENT

SEGMENT / SEGMENT

10,00€

CONTACTE / CONTACT

1 HORA 30 MINUTS

Últim diumenge de mes a les 11.00 h.
The last Sunday of the month



Imagina’t sorprendre a la teva parella 
arribant a una bonica casa rural amb 
la llar de foc encesa, espelmes, un bonic 
ram de flors, uns bombons, una ampo-
lla de cava per brindar i un bany pels 
dos sols. Com reaccionaria? Anima’t a 
descobrir-ho!

Imagine surprising your loved one, 
arriving at a pretty house in the coun-
try with the fire lit, candles, a beautiful 
bouquet of flowers, some chocolates, 
a bottle of cava to toast each other’s 
health and a bathroom just for the two 
of you. How would your partner react? 
Why not find out!

Cap de setmana
romàntic

Dos dies per desconnectar en parella dins un entorn tranquil i ple d’encant.
Two days to switch off with your partner in a setting that is tranquil and full of charm.

 Què inclou? / What’s included?
•  Allotjament en casa rural 2 nits.
•  Visita i tast de vins al celler Oller del Mas 

(DO Pla de Bages).

•  Two nights’ accommodation in a rural house.
• Guided visit to the winery Oller del Mas 

(DO Pla de Bages) and wine-tasting.

 Observacions / Observations
•  Sopar opcional per 28€/persona.
•  Entre setmana el preu del paquet és de 

116€/persona.

•  Optional dinner for €28/person.
• The price of the midweek package is 
 €116/person.

ESCAPADA / MINI-BREAK // PUJALT

ESTADA / STAY

TEMPORADA / SEASON

CONTINGUTS / CONTENT

SEGMENT / SEGMENT

PREU PER PERSONA DES DE:
STARTING AT:

126,00€

CONTACTE / CONTACT

13

CAL CARULLA
08282 L’Astor - Pujalt 
T.  938 699 005
M.  616 231 274 
www.calcarulla.com

3 DIES / 2 NITS

TOT L’ANY
Throughout the year



3 DIES / 2 NITS

TOT L’ANY
Throughout the year

CAL CARULLA
08282 L’Astor - Pujalt 
T.  938 699 005
M.  616 231 274 
www.calcarulla.com

Pastors per un dia
Escapada en família per conèixer i aprendre sobre la vida rural i el seu dia a dia.

Mini-break for families to discover the rural way of life and its daily routines.

Cap de setmana familiar per gaudir de 
l’entorn rural. La casa disposa d’un co-
rral d’animalets i cavalls a qui els nens 
podran donar menjar així com servei de 
bicicletes proposem arrodonir el cap de 
setmana amb una activitat de “Pastor 
per un dia” perquè petits i grans cone-
guin aquest ofici.
 
A family weekend for enjoying the 
countryside. The house has a farmyard 
with animals and horses that the chil-
dren can feed, and bicycles are availa-
ble to hire. We suggest rounding off the 
weekend with the “shepherd for a day” 
activity, enabling young and old alike to 
try shepherding for themselves.

PUJALT // MINI-BREAK / ESCAPADA

14

 Què inclou? / What’s included?
•  2 nits d’allotjament en una casa rural per 

a 4 persones.
•  Activitat de mig dia amb el pastor.
•  Joc de pistes Cal Carulla.
•  Lloguer de bicicletes mig dia (nens gratuït) 

i recomanacions de rutes per l’entorn de la 
casa rural.

•  Two nights’ accommodation in a rural 
 house for four people.
• Midday activity with a shepherd.
• Cal Carulla treasure hunt.
• Half-day bicycle rental (children free) and 

recommended routes around the house.

Més informació: www.anoiaturisme.cat

ESTADA / STAY

TEMPORADA / SEASON

PREU PER PERSONA DES DE:
STARTING AT:

CONTINGUTS / CONTENT

SEGMENT / SEGMENT

378,00€

CONTACTE / CONTACT



Activitat que consisteix en la visita al 
Museu del Traginer-Col·lecció Antoni 
Ros per entendre la feina del traginer 
i com han anat evolucionant els trans-
ports i els oficis que s’hi vinculen. La 
visita acaba amb un dinar al Racó del 
Traginer, íntimament lligat a la història 
del Museu del Traginer.

An activity comprising a visit to the Mu-
leteer Museum - Antoni Ros collection for 
an insight into the work of mule-drivers 
and how transportation and the associa-
ted occupations have evolved. The visit 
concludes with a meal at the Racó del 
Traginer restaurant, intimately linked to 
the history of the Muleteer Museum.

Traginers a taula
Visita al Museu del Traginer i dinar casolà al restaurant El Racó del Traginer.

Visit to the Muleteer’s Museum and homemade food at the Racó del Traginer restaurant.

 Què inclou? / What’s included?
•  Visita al Museu del Traginer d’Igualada.
•  Dinar de cuina de proximitat i de tempora-

da al restaurant el Racó del Traginer. 
•  Menú amb plats a escollir, postres i cafè.

•  Visit to the Muleteer Museum in Igualada.
• Seasonal and homely cooking at the Racó 

del Traginer restaurant.
• Menu with a choice of dishes, desserts and 

coffee.

 Observacions / Observations
•  Preu nens fins a 14 anys: 13€.
•  Restaurant i Museu oberts de dimarts a 

diumenge.

•  Price for children under 14: €13.
• The restaurant and museum are open 

from Tuesday to Sunday.

DAY-TRIP / DAY-TRIP // IGUALADA

ESTADA / STAY

TEMPORADA / SEASON

CONTINGUTS / CONTENT

SEGMENT / SEGMENT

PREU PER PERSONA DES DE:
STARTING AT:

25,00€

CONTACTE / CONTACT

15

MIG DIA

TOT L’ANY
Throughout the year

RACÓ DEL TRAGINER
C/ dels Traginers, 5
08700 Igualada
T. 938 050 163 
www.museudeltraginer.com



1 DIA

TOT L’ANY
Throughout the year

RACÓ DEL TRAGINER
C/ dels Traginers, 5
08700 Igualada
T. 938 050 163 
www.museudeltraginer.com

Camins i rails
Entrada combinada per endinsar-se al fascinant món del transport.

Combined ticket for immersing yourself in the fascinating world of transport.

Proposta per descobrir el món del 
transport, des dels camins de ferradura 
fins a l’aparició del ferrocarril. Dos mu-
seus que tenen un denominador comú, 
els viatges i el transport de mercade-
ries en diferents èpoques de la nostra 
història. Un recorregut per l’evolució del 
transport fins al tren d’alta velocitat. 
 
Suggestion for exploring the world 
of transport, from bridle paths to the 
appearance of the railway. Two museu-
ms linked by a common theme: travel 
and the transport of goods at different 
times in our history. A journey through 
the development of transport up to the 
high-speed train.

IGUALADA // DAY-TRIP / DAY-TRIP
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 Què inclou? / What’s included?
•  Visita al RAILHOME, Museu del Ferrocarril 

d’Igualada i al  Museu del Traginer d’Igua-
lada.

•  Dinar de cuina de proximitat i de tempora-
da al restaurant el Racó del Traginer.

•  Menú amb plats a escollir, postres i cafè.

•  Visit to the Railway Museum at Igualada 
and the Muleteer Museum at Igualada.

• Seasonal and homely cooking at the Racó 
del Traginer restaurant.

• Menu with a choice of dishes, desserts and 
coffee.

 Observacions / Observations
•  Preu per a nens fins a 14 anys: 15€.
•  Activitat disponible divendres, dissabte i 

diumenge.

•  Price for children under 14: €15.
• Activity available on Fridays, Saturdays 

and Sundays.

Més informació: www.anoiaturisme.cat

ESTADA / STAY

TEMPORADA / SEASON

PREU PER PERSONA DES DE:
STARTING AT:

CONTINGUTS / CONTENT

SEGMENT / SEGMENT

33,00€

CONTACTE / CONTACT



Activitat per descobrir la història del 
paper a la comarca de l’ Anoia visitant 
les instal·lacions del Museu Molí Pape-
rer de Capellades i gaudint d’una perla 
gastronòmica com l’Arròs paperer. Gui-
sat que s’elaborava a les velles fàbri-
ques amb carn i arròs.

Activity for exploring the history of 
paper in the Anoia district, visiting the 
Paper Mill Museum’s installations at 
Capellades and enjoying a culinary 
treat - paper-maker’s rice - a meat 
and rice stew that was made in the old 
factories.

Sabors de paper
Un viatge històric i gastronòmic al món del paper.

A historical and culinary journey through the world of paper making.

 Què inclou? / What’s included?
•  Visita al Molí Paperer de Capellades.
•  Dinar “Menú Arròs paperer” al restaurant 

SesOliveres.

•  Visit to Museu Molí Paperer de Capellades. 
• “Paper-maker’s rice menu” at the 
 SesOliveres restaurant.

 Observacions / Observations
•  Reserva prèvia necessària.
•  El restaurant només està obert de dilluns 

a dissabte.

•  Requires advance booking.
• The restaurant is open from Monday to 

Sunday.

DAY-TRIP / DAY-TRIP // CAPELLADES - IGUALADA

ESTADA / STAY

TEMPORADA / SEASON

CONTINGUTS / CONTENT

SEGMENT / SEGMENT

PREU PER PERSONA DES DE:
STARTING AT:

26,00€

CONTACTE / CONTACT

17

1 DIA

TOT L’ANY
Throughout the year

KUBB SESOLIVERES
Camí Ral, 4-10 
08700 Igualada 
T. 938 049 164 
www.sesoliveres.net



1 DIA

TOT L’ANY
Throughout the year

KUBB SESOLIVERES
Camí Ral, 4-10 
08700 Igualada 
T. 938 049 164 
www.sesoliveres.net

Del territori
al plat

Menús degustació maridats amb vins de proximitat.
Tasting menus matched with local wines.

Un dia per desconnectar de l’estrès i la 
rutina. Una proposta de relaxació amb 
vistes excepcionals i un dinar per a dues 
persones per gaudir de la gastronomia 
de proximitat.
 
A day for switching off from stress and 
routines. A relaxing suggestion with ex-
ceptional views and a meal for two peo-
ple to enjoy the local cuisine.

IGUALADA // ACTIVITY / ACTIVITAT

18

 Què inclou? / What’s included?
•  Menú degustació.
•  Tast de vins.

•  Tasting menu.
• Wine-tasting.

 Observacions / Observations
•  Degustació d’un menú amb productes de 

temporada consta de 3 aperitius 3 plats 
i un postre i maridatge de tres vins de la 
vall de l’Anoia.

•  De dilluns a dissabte migdia.

•  The tasting menu, with seasonal 
 produce, comprises three starters, three 

main dishes and a dessert, matched with 
three wines from Anoia valley.

• The restaurant is open from Monday to 
Sunday.

Més informació: www.anoiaturisme.cat

ESTADA / STAY

TEMPORADA / SEASON

PREU PER PERSONA DES DE:
STARTING AT:

CONTINGUTS / CONTENT

SEGMENT / SEGMENT

32,00€

CONTACTE / CONTACT



Un dia per desconnectar de l’estrès i la 
rutina. Una proposta de relaxació amb 
vistes excepcionals i un dinar per a dues 
persones per gaudir de la gastronomia 
de proximitat.

A day for switching off from stress and 
routines. A relaxing suggestion with ex-
ceptional views and a meal for two peo-
ple to enjoy the local cuisine.

Relaxació entre vinyes
Un dia de desconnexió per tornar a connectar.
A day of switching off, to get switched on again.

 Què inclou? / What’s included?
•  Circuit d’aigües.
•  Dinar al restaurant de Can Bonastre Wine 

Resort.
•  Massatge de 30 minuts.

•  Water circuit.
• Meal at the Can Bonastre Wine Resort.
• 30-minute massage.

 Observacions / Observations
•  El menú no inclou begudes i cafè.

•  The fixed menu does not include drinks or 
coffee.

DAY-TRIP / DAY-TRIP // MASQUEFA

ESTADA / STAY

TEMPORADA / SEASON

CONTINGUTS / CONTENT

SEGMENT / SEGMENT

PREU PER PERSONA DES DE:
STARTING AT:

99,50€

CONTACTE / CONTACT

19

1 DIA

CAN BONASTRE WINE RESORT
Finca Can Bonastre 
de Santa Magdalena
Crta. B-224km 13,2
08783 Masqueta 
T. 937 728 767 
www.canbonastre.com

DE DIVENDRES A DIUMENGE
From Friday to Sunday



1 DIA

TOT L’ANY en caps de setmana
 Weekend throughout the year

CAN BONASTRE WINE RESORT
Finca Can Bonastre 
de Santa Magdalena
Crta. B-224km 13,2
08783 Masqueta 
T. 937 728 767 
www.canbonastre.com

Pack Erumir
Un recorregut pels secrets vitivinícoles de Can Bonastre.

A journey through the winemaking secrets of Can Bonastre.

Una forma fàcil de descobrir els se-
crets de la producció dels cinc vins que 
s’elaboren actualment a Can Bonastre 
i aprendre sobre la viticultura i tast de 
vins. Tot això combinat amb un dinar al 
restaurant Tribia on els vins entraran en 
harmonia amb la gastronomia tradicio-
nal.
 
An easy way to discover the produc-
tion secrets of the five wines that are 
currently made at Can Bonastre and to 
learn about winemaking and wine tas-
ting. All this combined with a meal at 
the Tribia restaurant, where the wines 
blend in perfect harmony with traditio-
nal cuisine.

MASQUEFA // DAY-TRIP / DAY-TRIP

20

 Què inclou? / What’s included?
•  Visita al celler Can Bonastre Wine Resort.
•  Degustació de dos vins.
•  Dinar al restaurant Tribia de Can Bonastre 

Wine Resort.

•  Guided visit to the winery.
• Wine-tasting. 
• Meal at the Can Bonastre Wine Resort.

 Observacions / Observations
•  Horaris de visita: dissabtes i diumenges a 

les 12.00 h.
• Cal reserva prèvia.

•  Visiting times: Saturdays and Sundays at 
12 noon.

• Requires advance booking.

Més informació: www.anoiaturisme.cat

ESTADA / STAY

TEMPORADA / SEASON

CONTINGUTS / CONTENT

SEGMENT / SEGMENT

PREU PER PERSONA DES DE:
STARTING AT:

40,00€

CONTACTE / CONTACT



Proposta per a relaxar-se i deixar enre-
re la rutina diària. L’Spa inclou piscina de 
sortides verticals i lumbars, zona de rela-
xació panoràmica, dutxa bitèrmica, dutxa 
de sensacions i servei d’infusions rela-
xants. I després de la relaxació res millor 
que un dia de cuina tradicional al restau-
rant de Can Bonastre Wine Resort.

A suggestion for relaxing and leaving the dai-
ly routine behind. The spa includes a swim-
ming pool with vertical and lumbar outlets, 
a relaxation zone with panoramic views, a 
bithermic shower, a sensations shower and a 
relaxing infusions service. And there’s nothing 
better after relaxing than a day of traditional 
cuisine at the Can Bonastre restaurant.

Spa i dinar
Un dia de relax i desconnexió entre vinyes.

A day of relaxation and switching off among vineyards.

 Què inclou? / What’s included?
•  Circuit Spa amb bany turc i sauna.
•  Dinar per a dos al restaurant Tribia de Can 

Bonastre Wine Resort.

•  Spa circuit with Turkish bath and sauna.
• Meal for two at the Tribia restaurant at 

Can Bonastre Wine Resort.

 Observacions / Observations
•  El preu del pack no inclou begudes i cafè.

•  The fixed menu does not include drinks or 
coffee.

DAY-TRIP / DAY-TRIP // MASQUEFA

ESTADA / STAY

TEMPORADA / SEASON

CONTINGUTS / CONTENT

SEGMENT / SEGMENT

PREU PER PERSONA DES DE:
STARTING AT:

49,50€

CONTACTE / CONTACT
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1 DIA

CAN BONASTRE WINE RESORT
Finca Can Bonastre 
de Santa Magdalena
Crta. B-224km 13,2
08783 Masqueta 
T. 937 728 767 
www.canbonastre.com

DE DIVENDRES A DIUMENGE
From Friday to Sunday



Escapada
Can Bonastre

Cap de setmana de desconnexió entre vinyes.
Weekend for switching off amid vineyards.

Escapada per gaudir en parella d’un 
entorn de tranquil·litat i desconnexió 
entre vinyes. Can Bonastre és un pe-
tit paradís entre vinyes a 35 minuts de 
Barcelona. L’establiment disposa de ce-
ller, restaurant i Spa.
 
A mini-break for enjoying a peaceful 
and stress-free setting with your part-
ner. Can Bonastre is a small paradise 
set among vineyards 35 minutes from 
Barcelona. The establishment boasts a 
cellar, restaurant and spa.

MASQUEFA // MINI-BREAK / ESCAPADA
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 Què inclou? / What’s included?
•  1 nit d’allotjament en habitació doble.
•  Esmorzar per a dues persones.
•  Visita al celler de Can Bonastre Wine 
 Resort i tast de 2 vins.
•  Circuit Spa.

•  One night’ accommodation plus breakfast.
• Guided visit to the winery and wine-tasting. 
• Spa circuit.

 Observacions / Observations
•  Les visites al celler són dissabtes i diumen-

ges a les 12.00 h.

•  Visits to the cellar take place on Saturdays 
and Sundays at 12 noon.

Més informació: www.anoiaturisme.cat

ESTADA / STAY

TEMPORADA / SEASON

CONTINGUTS / CONTENT

SEGMENT / SEGMENT

PREU PER PERSONA DES DE:
STARTING AT:

145,00€

CONTACTE / CONTACT

2 DIES / 1 NIT

DE DIVENDRES A DIUMENGE
From Friday to Sunday

CAN BONASTRE WINE RESORT
Finca Can Bonastre 
de Santa Magdalena
Crta. B-224km 13,2
08783 Masqueta 
T. 937 728 767 
www.canbonastre.com



Una escapada per desconnectar del dia 
a dia, gaudir d’un entorn aïllat del bullici 
i a on podeu disfrutar d’autèntics plaers 
de la zona. Arcs Llacuna disposa d’una 
zona d’aigües a l’antic celler amb pisci-
na climatitzada i una sauna d’ús exclu-
siu per a cada allotjament.

A mini-break for switching off from the 
day-to-day routine, enjoying a pla-
ce far from the madding crowd where 
you’ll be able to savour the authentic 
pleasures of the region. Arcs Llacuna 
boasts a water zone in the former ce-
llar, with a heated swimming pool and a 
sauna for the exclusive use of each par-
ty of guests.

Desconnexió rural
amb família o amics

Una escapada per gaudir d’un entorn bucòlic i tranquil al bell mig de Catalunya.
A mini-break for enjoying a bucolic and peaceful setting in the heart of Catalunya.

 Què inclou? / What’s included?
•  Allotjament (amb esmorzar inclòs) de 2 

nits en apartament de 6-8  persones.
•  Visita a un celler i tast de vins, embotits i 

formatges.

•  Two nights’ accommodation (with 
 breakfast included) in an apartment for 

6-8 people.
• Visit to a winery and a tasting of wine, cold 

meats and cheese.

 Observacions / Observations
•  Possibilitat de dinar o sopar des de 14 € 

per persona.

•  Possibility of having lunch or dinner for €14 
per person.

ESCAPADA / MINI-BREAK // LA LLACUNA

ESTADA / STAY

TEMPORADA / SEASON

CONTINGUTS / CONTENT

SEGMENT / SEGMENT

PREU PER PERSONA DES DE:
STARTING AT:

120,00€

CONTACTE / CONTACT
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3 DIES / 2 NITS

TOT L’ANY
Throughout the year

ARCS LLACUNA
Plaça Major 16-17
08779 La Llacuna
T.  932744595
M. 618218440 
www.arcsllacuna.com



Escapada Romàntica
Escapada en parella per relaxar-se i maridar-ho amb la visita a un celler DO Penedès.

Mini-break for relaxing with your partner, supplemented with a visit to a DO Penedès winery.

Cap de setmana en parella per combi-
nar el relax en una casa rural amb en-
cant, amb una visita enoturística a un 
celler de la DO Penedès. Arcs Llacuna 
disposa d’una zona d’aigües a l’antic 
celler amb piscina climatitzada i sauna 
d’ús exclusiu per a cada allotjament.
 
A weekend with your partner combining 
relaxation in a charming rural house 
with a wine-tasting visit to a DO Pene-
dès winery. Arcs Llacuna boasts a wa-
ter zone in the former cellar, with a hea-
ted swimming pool and a sauna for the 
exclusive use of each party of guests.

LA LLACUNA // MINI-BREAK / ESCAPADA
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 Què inclou? / What’s included?
•  Allotjament (amb esmorzar inclòs) de 2 

nits en apartament de 2 persones.
•  Visita a un celler i tast de vins, embotits i 

formatges.

•  Two nights’ accommodation (with 
 breakfast included) in an apartment for 
 2 people.
• Visit to a winery and a tasting of wine, cold 

meats and cheese.

 Observacions / Observations
•  Possibilitat de dinar o sopar des de 14 € 

per persona.

•  Possibility of having lunch or dinner for €14 
per person.

Més informació: www.anoiaturisme.cat

ESTADA / STAY

TEMPORADA / SEASON

CONTINGUTS / CONTENT

SEGMENT / SEGMENT

PREU PER PERSONA DES DE:
STARTING AT:

145,00€

CONTACTE / CONTACT

3 DIES / 2 NITS

TOT L’ANY
Throughout the year

ARCS LLACUNA
Plaça Major 16-17
08779 La Llacuna
T.  932744595
M. 618218440 
www.arcsllacuna.com



Envoltats d’un paratge de vinyes i na-
tura, en un antic edifici del segle XVIII, 
descobreix tot allò que envolta el món 
del cava d’alta qualitat. Conduïts per 
un membre de la família Pagès, viu ex-
periències, coneix històries familiars, 
l’elaboració i curiositats del cava. Tasta 
i gaudeix.

Surrounded by rolling vineyards and 
nature, in an old 18th-century building, 
discover everything related to the world 
of top-quality cava. Guided by a mem-
ber of the Pagès family, you’ll share ex-
periences and learn family stories, how 
cava is made and related curiosities. 
Sample and enjoy.

Descobreix 
el cava familiar   

Recorregut per la història familiar i enològica de Pagès Entrena.
Journey through the family and winemaking history of Pagès Entrena.

 Què inclou? / What’s included?
•  Visita guiada al celler.
•  Degustació de 2 caves.

•  Guided visit to the winery.
• Wine-tasting (two types of cava).

 Observacions / Observations
•  HORARIS: De dilluns a divendres
 de 9.00 h a 14.00 h i de 15.00 h a 20.00 h.
 Dissabtes i diumenges de 9.00 h a 14.00 h.
•  Mínim 2 persones.

•  OPENING HOURS: Monday to Friday
 9.00 - 14.00 and 15.00 - 20.00.
 Saturday and Sunday 9.00 - 14.00.
• Minimum two people.

ACTIVITAT / ACTIVITY // SANT JAUME SESOLIERES - PIERA

ESTADA / STAY

TEMPORADA / SEASON

CONTINGUTS / CONTENT

SEGMENT / SEGMENT

PREU PER PERSONA DES DE:
STARTING AT:

10,00€

CONTACTE / CONTACT
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2 HORES

TOT L’ANY
Throughout the year

PAGÈS ENTRENA
Crta. Piera a Sant Sadurní. Km. 10.3
08787 St Jaume Sesoliveres - Piera
T. 938183827 
www.pagesentrena.com



2 HORES 30 MINUTS

TOT L’ANY
Throughout the year

PAGÈS ENTRENA
Crta. Piera a Sant Sadurní. Km. 10.3
08787 St Jaume Sesoliveres - Piera
T. 938183827 
www.pagesentrena.com

Anem de copes 
a Pagès Entrena

Experimenta les diferències del tast segons la copa.
Experience the way wine tastes different depending on the glass.

Viu una experiència singular. Dins un 
entorn privilegiat i després de fer una 
visita al celler i conèixer la nostra histo-
ria, t’oferim un tast guiat on descobrir 
que segons la copa, el mateix cava, ens 
dóna percepcions de gust i olor, molt di-
ferents.

You have a singular experience in store. 
In an extraordinary setting and having 
visited the cellar and learnt about our 
history, we offer you a guided tasting 
where you’ll discover that, depending 
on the glass, the same cava yields very 
different flavours and bouquets.

SANT JAUME SESOLIERES - PIERA // ACTIVITY / ACTIVITAT
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 Què inclou? / What’s included?
•  Visita guiada al celler.
•  Taller  dirigit per l’enòleg tastant dos 

caves, amb diferents models de copa per 
apreciar diferents percepcions de gust i 
aromes segons el tipus de copa.   

•  Guided visit to the winery.
• Workshop led by the winemaker, in which 

two cavas will be tasted in different 
 glasses to appreciate different flavours 

and bouquets depending on the type of 
glass.  

 Observacions / Observations
•  HORARIS: De dilluns a divendres
 de 9.00 h a 14.00 h i de 15.00 h a 20.00 h.
 Dissabtes i diumenges de 9.00 h a 14.00 h.

•  OPENING HOURS: Monday to Friday
 9.00 - 14.00 and 15.00 - 20.00. 
 Saturday and Sunday 9.00 - 14.00.
• Minimum two people.

Més informació: www.anoiaturisme.cat

ESTADA / STAY

TEMPORADA / SEASON

CONTINGUTS / CONTENT

SEGMENT / SEGMENT

PREU PER PERSONA DES DE:
STARTING AT:

25,00€

CONTACTE / CONTACT



Després de conèixer la finca i el celler 
de Pagès Entrena, acompanyats per 
l’enòleg,  us proposem un “tast vertical”. 
Tastar el mateix cava amb diferents 
anys de criança, per percebre com evo-
luciona i entendre la vida que pot tenir 
un vi o un cava.

After getting acquainted with the Pa-
gès Entrena estate and winery, accom-
panied by the winemaker, we offer you 
a “vertical tasting”. Taste the same cava 
with different years of aging to appre-
ciate how it develops and understand 
the life that a wine or cava may have.

Evoluciona 
amb el cava

Percep les diferències del cava i la seva criança.
Appreciate the differences in cava and its aging process.

 Què inclou? / What’s included?
•  Visita guiada al celler.
•  Taller dirigit per l’enòleg, tastant cava 

Gran Reserva en diferents moments de la 
criança.

•  Guided visit to the winery.
• Workshop led by the winemaker, in which 

a gran reserva cava will be tasted at 
 different stages of aging.

 Observacions / Observations
•  HORARIS: De dilluns a divendres
 de 9.00 h a 14.00 h i de 15.00 h a 20.00 h.
 Dissabtes i diumenges de 9.00 h a 14.00 h.

•  OPENING HOURS: Monday to Friday
 9.00 - 14.00  and  15.00 - 20.00. 
 Saturday and Sunday 9.00 - 14.00.
• Minimum two people.

ACTIVITAT / ACTIVITY // SANT JAUME SESOLIERES - PIERA

ESTADA / STAY

TEMPORADA / SEASON

CONTINGUTS / CONTENT

SEGMENT / SEGMENT

PREU PER PERSONA DES DE:
STARTING AT:

25,00€

CONTACTE / CONTACT
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PAGÈS ENTRENA
Crta. Piera a Sant Sadurní. Km. 10.3
08787 St Jaume Sesoliveres - Piera
T. 938183827 
www.pagesentrena.com

2 HORES 30 MINUTS

TOT L’ANY
Throughout the year



2 HORES 15 MINUTS

TOT L’ANY
Throughout the year

PAGÈS ENTRENA
Crta. Piera a Sant Sadurní. Km. 10.3
08787 St Jaume Sesoliveres - Piera
T. 938183827 
www.pagesentrena.com

Molins paperers 
del s. XVIII, avui  

Visita combinada a les Caves de Pagès Entrena i al Molí Paperer de Capellades.
Combined visit to the Caves Pagès Entrena and the Paper Mill at Capellades.

Recorregut per dos antics Molins pape-
rers, un convertit en unes caves “PAGÈS 
ENTRENA” i l’altre en el Museu del pa-
per de Capellades. Una proposta per 
viatjar al s. XVIII, quan l’abundància hí-
drica i la situació geogràfica van fer que 
l’Anoia es convertís en un dels centres 
paperers més importants d’Espanya.

A tour of two former paper mills, one 
converted into Caves Pagès Entrena 
and the other into the Paper Museum 
of Capellades. Travel back in time to 
the 18th century, when the abundance 
of water and its geographical location 
made Anoia one of Spain’s major pa-
per-making areas.

SANT JAUME SESOLIERES - PIERA // COMBINED ACTIVITY / ACTIVITAT COMBINADA
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 Què inclou? / What’s included?
•  Visita guiada al celler Pagès Entrena i 

degustació de dos vins.
•  Entrada al Museu Molí Paperer de 
 Capellades.  

•  Guided visit to the Pagès Entrena winery 
and tasting of two wines.

• Entry to the Paper Mill Museum at 
 Capellades.

 Observacions / Observations
•  Visita al celler: 1 hora 30 minuts.
•  Visita al museu: 45 minuts.
•  El transport entre les caves i el museu no 

està inclòs.

•  Visit to the winery: 1 hour 30 minutes.
• Visit to the museum: 45 minutes.
• Transport between the winery and the 

museum is not included.

Més informació: www.anoiaturisme.cat

ESTADA / STAY

TEMPORADA / SEASON

CONTINGUTS / CONTENT

SEGMENT / SEGMENT

PREU PER PERSONA DES DE:
STARTING AT:

13,85€

CONTACTE / CONTACT



Comparteix la teva experiència amb nosaltres.
Share your experience with us.

AnoiaTurisme Anoia_Turisme anoiaturisme #anoiaturisme

anoiaturisme.cat

Escapa’ t a l’Anoia,
segur que repetiràs!

Barcelona
70 km

Girona
150 km

Tarragona
80 km

Lleida
95 km


